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A

Montage darf nur durch fach-
kundiges Personal erfolgen

Fitting has to be done
by qualified personnel

Le montage doit uniquement être
effectué par de main d´oevre spécialisée

Montage uitsluitend door
vakkundig personeel

B

a

b
Ausführung

Version
Finition

Uitvoering

1

Beispiele:
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Exemples:

Voorbeelden:
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ASSEMBLY UNIT - GRIP FITTING 
ELEMENT - FIXATION DE LA POIGNEE

ELEMENT - GREEPBEVESTIGING
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A

B

90°

b

a

c

a

b
Ausführung

Version
Finition

Uitvoering

�
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MONTAGEANLEITUNG

NAMICHÖHENAUSRICHTUNG -
 KIPPSICHERUNG

HEIGHT ADJUSTMENT -  ANTI-TILT DEVICE
REGLAGE EN HAUTEUR - PROTECTION CONTRE LE BASCULEMENT

HOOGTEVERSTELLING - OMKIEPBEVEILIGING

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

Beschlagbeutel 1476
Accessories bag 1476

Sachets de ferrures 1476
Zakjes met beslagdelen 1476

A 1x

B 1x
A

B

Höhenausgleich
Height adjustment

Réglage en hauteur
Hoogteverstelling

m
a

x.
 1

0

Ø 8mm

Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Monta-
ge unbedingt zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei 
Beton und/oder festem Mauerwerk. Bei abweichender 
Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit Gipskarton-
platten, Leichtbausteinen etc.) ist eine andere, der Be-
lastung angemessene Befestigung bauseits vorzuneh-
men. Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich 
keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- oder 
Entsorgungsleitungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie 
mit einem geeigneten Leitungssuchgerät. Beachten Sie, 
dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for concrete and solid walls. Use different method for lighter masonry. Please 
note that there must not be any electrical installations nor any electrical connections or leads of any kind in the assembly area. Please ensure this is so by testing the 
area with a suitable electrical leads search device. Please also note that plastic tubing will not be detected.

Fixation mural
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres types de construc-
tion (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez contrôler l‘absence d‘installations 
électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l‘aide d‘un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière synthétiques ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Kontroleer het materiaal waarvan de muur vervaardigd is. l.g.v. beton en schoon metselwerk zijn standaard pluggen voldoende. Voor muren van gips, 
gasbetonblokken e.d. zijn speciale bevestigingsmaterialen te gebruiken. Let u er a.u.b. op, dat in het muurgedeelte geen elektrische- en afvoerleidingen lopen. U 
kunt dit controleren met een desbetreffend opspoorapparaat. N.B.! Kunststofleidingen zijn helaas niet op te sporen.
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NAMIC
SCHUBKASTENEINSTELLUNG 

- TÜRMONTAGE / -EINSTELLUNG

DRAWER ADJUSTMENT - DOOR ASSEMBLY / ADJUSTMENT
REGLAGE DES TIROIRS - MONTAGE / REGLAGE DES PORTES
AFSTELLING LADEN - MONTAGE / AFSTELLING VAN DEUREN

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

a

Aushängen des Schubkastens

Detaching the drawer
Dépose du tiroir

Lade demonteren

Aushängen des Schubkastens

Detaching the drawer
Dépose du tiroir

Lade demonteren

Höhenverstellung Schubkasten

Height adjustment of drawers
Réglage en hauteur des tiroirs

Hoogteverstelling laden

b

b

1

�

2
1 2 �

Scharnier lösen

Releasing the hinge
Desserrez la charnière
Scharnier verwijderen

Tür
Door
Porte
Deur
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1

�

TÜRMONTAGE / -EINSTELLUNG

DOOR ASSEMBLY / ADJUSTMENT
MONTAGE  ET REGLAGE DES PORTES
MONTAGE / AFSTELLING VAN DEUREN

�

2

�

5 � Abflachung unten
Flattened bottom

Aplatissement en bas
Vlakke kant onder

Schritt
Step

Etape
Stap
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NAMIC
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TÜRMONTAGE / -EINSTELLUNG

DOOR ASSEMBLY / ADJUSTMENT
MONTAGE  ET REGLAGE DES PORTES
MONTAGE / AFSTELLING VAN DEUREN

Richtig!
Correct!
Correct!
Correct!

Falsch!
Wrong!

Incorrect!
Fout!

Langer

Dämpfungsweg

Long stopping distance 
Longue course d‘amortissement
Lange vertraging

Kurzer

Dämpfungsweg

Short stopping distance 
Courte course d‘amortissement
Korte vertraging

Position MagicClose
Position of MagicClose
Position de MagicClose
Positie van MagicClose

          Breite > 400mm

   Width > 400mm

   Largeur > 400mm

Breedte > 400mm

�

8
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NAMIC

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

MONTAGE / EINSTELLUNG 
KLAPPENBESCHLAG

ASSEMBLY / ADJUSTMENT OF FLAP BRACKET
MONTAGE ET REGLAGE DES FERRURES POUR ABATTANT

MONTAGE / AFSTELLING VAN KLEPBESLAG

a

b

b

1

�

2

1 2

�

Klappe
Flap

Abattant
Klep

Scharnier lösen

Releasing the hinge
Desserrez la charnière
Scharnier verwijderen
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NAMIC

(2x) Beschlagbeutel 1437
(2x) Accessories bag 1437

(2x)Sachets de ferrures 1437
(2x)Zakjes met beslagdelen 1437

C 2x

5x�0

D 2x

A

Montage darf nur durch fach-
kundiges Personal erfolgen

Fitting has to be done
by qualified personnel

Le montage doit uniquement être
effectué par de main d´oevre spécialisée

Montage uitsluitend door
vakkundig personeel

C

D

1

B

HÄNGEELEMENT

WALL UNIT
ELEMENT SUSPENDU

HANGELEMENT

Ø 8mm

2x Beschlagbeutel 1340
2x Accessories bag 1340

2x Sachets de ferrures 1340
2x Zakjes met beslagdelen 1340 

2x

2x

E

E

B

Ø 8mm
Lack weiss . White lacquer . 

Laqué blanc . Wit laqué

Eiche sand . Oak sand . 
Chêne sable . Eiken zand

Gefahr bei fehlerhafter Montage!
Danger if not properly fitted!

Danger lors d‘un montage incorrect!
Attentie! Een verkeerde montage kan gevaarlijk zijn!

�
9

�
0

5
�.

5

GESAMTÜBERSICHT  ·  SUMMARY  ·  VUE GENERALE  ·  TOTAALOVERZICHT

Beispiele:
Examples:
Exemples:

Voorbeelden:

Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Monta-
ge unbedingt zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei 
Beton und/oder festem Mauerwerk. Bei abweichender 
Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit Gipskar-
tonplatten, Leichtbausteinen etc.) ist eine andere, der 
Belastung angemessene Befestigung bauseits vorzu-
nehmen. Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich 
keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- oder 
Entsorgungsleitungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie 
mit einem geeigneten Leitungssuchgerät. Beachten Sie, 
dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls before-
hand. Use plugs for concrete and solid walls. Use different method 
for lighter masonry. Please note that there must not be any electrical 
installations nor any electrical connections or leads of any kind in the 
assembly area. Please ensure this is so by testing the area with a 
suitable electrical leads search device. Please also note that plastic 
tubing will not be detected.

Fixation mural
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. 
Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour 
les autres types de construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie 
légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec 
la charge. Veuillez contrôler l‘absence d‘installations électriques et de 
conduits dans le secteur de la fixation à l‘aide d‘un appareil. Veuillez 
noter que les tubes en matière synthétiques ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Kontroleer het materiaal waarvan de muur vervaardigd is. 
l.g.v. beton en schoon metselwerk zijn standaard pluggen voldo-
ende. Voor muren van gips, gasbetonblokken e.d. zijn speciale 
bevestigingsmaterialen te gebruiken. Let u er a.u.b. op, dat in het 
muurgedeelte geen elektrische- en afvoerleidingen lopen. U kunt dit 
controleren met een desbetreffend opspoorapparaat. N.B.! Kunst-
stofleidingen zijn helaas niet op te sporen.
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NAMICHÄNGEELEMENT

WALL UNIT
ELEMENT SUSPENDU

HANGELEMENT

2

b

a
A

E
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MONTAGEANLEITUNG

NAMICWANDSTECKBORD

WALL SHELF
TABLETTE MURALE

VRIJHANGENDE BOEKENPLANK

Montage darf nur durch fach-
kundiges Personal erfolgen

Fitting has to be done
by qualified personnel

Le montage doit uniquement être
effectué par de main d´oevre spécialisée

Montage uitsluitend door
vakkundig personeel

B

288

1

A

���

81� 58�

58�

528er

�0�er

105�er

1�08er

Ø 8mm

Ø 8mm

A

B 2x (�x)

C �x (�x)

D �x (�x)

Ø 8mm

SW �
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Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbe-
dingt zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei Beton und/
oder festem Mauerwerk. Bei abweichender Beschaffenheit 
(z.B. Rahmenbauweise mit Gipskartonplatten, Leichtbau-
steinen etc.) ist eine andere, der Belastung angemessene 
Befestigung bauseits vorzunehmen. Beachten Sie, dass in 
dem Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszonen 
und keine Ver- oder Entsorgungsleitungen vorhanden sein 
dürfen. Prüfen Sie mit einem geeigneten Leitungssuchgerät. 
Beachten Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. 
Use plugs for concrete and solid walls. Use different method for lighter 
masonry. Please note that there must not be any electrical installations 
nor any electrical connections or leads of any kind in the assembly area. 
Please ensure this is so by testing the area with a suitable electrical leads 
search device. Please also note that plastic tubing will not be detected.

Fixation mural
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisa-
tion de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres 
types de construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), 
il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez 
contrôler l‘absence d‘installations électriques et de conduits dans le 
secteur de la fixation à l‘aide d‘un appareil. Veuillez noter que les tubes en 
matière synthétiques ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Kontroleer het materiaal waarvan de muur vervaardigd is. l.g.v. 
beton en schoon metselwerk zijn standaard pluggen voldoende. Voor 
muren van gips, gasbetonblokken e.d. zijn speciale bevestigingsma-
terialen te gebruiken. Let u er a.u.b. op, dat in het muurgedeelte geen 
elektrische- en afvoerleidingen lopen. U kunt dit controleren met een 
desbetreffend opspoorapparaat. N.B.! Kunststofleidingen zijn helaas niet 
op te sporen.
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A

D

C

B

WANDSTECKBORD

WALL SHELF
TABLETTE MURALE

VRIJHANGENDE BOEKENPLANK

Ø 8mm

Ø 8mm

2

�
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NAMIC

m
a

x.
 1

0

WANGEN

SIDE-PANELS
MONTANTS
STAANDERS
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Montage darf nur durch fach-
kundiges Personal erfolgen

Fitting has to be done
by qualified personnel

Le montage doit uniquement être
effectué par de main d´oevre spécialisée

Montage uitsluitend door
vakkundig personeel

Beschlagbeutel 1476
Accessories bag 1476

Sachets de ferrures 1476
Zakjes met beslagdelen 1476

E 1x

F 1x

1

B

A

D

C �x

A / B

G

Ø 8mm

Ø 8mm

Höhenausgleich
Height adjustment

Réglage en hauteur
Hoogteverstelling
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NAMIC
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WANGEN

SIDE-PANELS
MONTANTS
STAANDERS

2

�

F

E

Ø 8mm

12
0

m
m

Bohrmaß
Drilled hole size

Mesures pour le perçage
Boormaat

Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu 
prüfen. Verwendung von Dübeln bei Beton und/oder festem Mauer-
werk. Bei abweichender Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit 
Gipskartonplatten, Leichtbausteinen etc.) ist eine andere, der Bela-
stung angemessene Befestigung bauseits vorzunehmen. Beachten 
Sie, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszo-
nen und keine Ver- oder Entsorgungsleitungen vorhanden sein dür-
fen. Prüfen Sie mit einem geeigneten Leitungssuchgerät. Beachten 
Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs 
for concrete and solid walls. Use different method for lighter masonry. Please note 
that there must not be any electrical installations nor any electrical connections or 
leads of any kind in the assembly area. Please ensure this is so by testing the area 
with a suitable electrical leads search device. Please also note that plastic tubing will 
not be detected.

Fixation mural
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de 
chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres types de construc-
tion (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode 
de fixation en rapport avec la charge. Veuillez contrôler l‘absence d‘installations 
électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l‘aide d‘un appareil. Veuillez 
noter que les tubes en matière synthétiques ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Kontroleer het materiaal waarvan de muur vervaardigd is. l.g.v. beton en 
schoon metselwerk zijn standaard pluggen voldoende. Voor muren van gips, gas-
betonblokken e.d. zijn speciale bevestigingsmaterialen te gebruiken. Let u er a.u.b. 
op, dat in het muurgedeelte geen elektrische- en afvoerleidingen lopen. U kunt dit 
controleren met een desbetreffend opspoorapparaat. N.B.! Kunststofleidingen zijn 
helaas niet op te sporen.
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NAMICWANGEN

SIDE-PANELS
MONTANTS
STAANDERS
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� 5

A

B

1.

2.

C �x

1.

2.

1.

2.

D

Bodenverriegelung
Locking of shelf

Verrouillage de la tablette
Plankbevestiging
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MONTAGEANLEITUNG

NAMICLIEGE

STUDIO BED
DIVAN
BED

Montage darf nur durch fach-
kundiges Personal erfolgen

Fitting has to be done
by qualified personnel

Le montage doit uniquement être
effectué par de main d´oevre spécialisée

Montage uitsluitend door
vakkundig personeel

A 2x

C
D �x

E �8x

B 2x

�,5x1�
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MONTAGEANLEITUNG

NAMICLIEGE

STUDIO BED
DIVAN
BED
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1

2

D �x

E �8x
B

A

B

A

m
a

x.
10

Höhenausgleich
Height adjustment

Réglage en hauteur
Hoogteverstelling
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MONTAGEANLEITUNG

NAMIC

�

LIEGE

STUDIO BED
DIVAN
BED
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C
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MONTAGEANLEITUNG

NAMICLIEGE MIT 
POLSTERKOPFTEIL

STUDIO BED WITH UPHOLSTERED HEADBOARD
DIVAN AVEC TETE DE LIT REMBOURREE

BED MET KUSSENHOOFDEIND

Montage darf nur durch fach-
kundiges Personal erfolgen

Fitting has to be done
by qualified personnel

Le montage doit uniquement être
effectué par de main d´oevre spécialisée

Montage uitsluitend door
vakkundig personeel

A

C
E �x

F �8x

B 2x

�,5x1�

D

G
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LIEGE MIT 
POLSTERKOPFTEIL

STUDIO BED WITH UPHOLSTERED HEADBOARD
DIVAN AVEC TETE DE LIT REMBOURREE

BED MET KUSSENHOOFDEIND

1

2

E �x

A

m
a

x.
 1

0

B

B

C

F �8x

Höhenausgleich
Height adjustment

Réglage en hauteur
Hoogteverstelling
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LIEGE MIT 
POLSTERKOPFTEIL

STUDIO BED WITH UPHOLSTERED HEADBOARD
DIVAN AVEC TETE DE LIT REMBOURREE

BED MET KUSSENHOOFDEIND

�

�

D

G
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MONTAGEANLEITUNG

NAMICGÄSTELIEGE

GUEST‘S STUDIO BED
LIT D‘AMI

LOGEERBED
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Montage darf nur durch fach-
kundiges Personal erfolgen

Fitting has to be done
by qualified personnel

Le montage doit uniquement être
effectué par de main d´oevre spécialisée

Montage uitsluitend door
vakkundig personeel

Beschlagbeutel 1649
Accessories bag 1649

Sachets de ferrures 1649
Zakjes met beslagdelen 1649

C �x

D �x

E �x

F �x

G �x

H 1�x

�x�5

�,5x1�

A

B
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GÄSTELIEGE

GUEST‘S STUDIO BED
LIT D‘AMI

LOGEERBED

1

2

A

E �x

B

F �x
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NAMIC
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GÄSTELIEGE

GUEST‘S STUDIO BED
LIT D‘AMI

LOGEERBED

�

�

�x

G

G

G

G

G �x

H 8x

H 8x

�x

�x

�x a

b

c
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GÄSTELIEGE

GUEST‘S STUDIO BED
LIT D‘AMI

LOGEERBED

5

�

C �x

D �x

C
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GESAMTÜBERSICHT  ·  SUMMARY  ·  VUE GENERALE  ·  TOTAALOVERZICHT

Montage darf nur durch fach-
kundiges Personal erfolgen

Fitting has to be done
by qualified personnel

Le montage doit uniquement être
effectué par de main d´oevre spécialisée

Montage uitsluitend door
vakkundig personeel

Beschlagbeutel 17
Accessories bag 17

Sachets de ferrures 17
Zakjes met beslagdelen 17

O 2x

P �x
�,5x1�

Beschlagbeutel 1258
Accessories bag 1258

Sachets de ferrures 1258
Zakjes met beslagdelen 1258

S �x

T �x

U 8x

�,5x20 

1x / 2x Beschlagbeutel 1476
1x / 2x Accessories bag 1476

1x / 2x Sachets de ferrures 1476
1x / 2x Zakjes met beslagdelen 1476

Q 1x

R 1x

Ø 8mm

�,5x15

Ø 8mm
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A B

C

D

E

F

(G)

(H)

L �x 
(20x)

N 2x

(K 2x)

M 2x

(J)

I
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1 2

�

U

U

A

S

E

a

b

c

C

B

U

S

U

a

b

c



SEITE �0

MONTAGEANLEITUNG

NAMICKLEIDERSCHRANK

WARDROBE
ARMOIRE

KLEERKAST

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

� 5

D
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Ausführung
Version
Finition

Uitvoering

�

� 8

P 2x

O

I

2.

L �x

1.

F

2x

Bodenverriegelung
Locking of shelf

Verrouillage de la tablette
Plankbevestiging
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�

� 8

1.

2.

L �x

F

G

1.

2.

L 8x
1.

2. 1.

2.

F

G

Ausführung
Version
Finition

Uitvoering
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9

11 12

10

2.

L 8x

1.

�x

8x H

b

a

Bodenverriegelung
Locking of shelf

Verrouillage de la tablette
Plankbevestiging

Bodenverriegelung
Locking of shelf

Verrouillage de la tablette
Plankbevestiging
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1� 1�

15

K

K

8x

J

O

P 2x

2x

Bodenverriegelung
Locking of shelf

Verrouillage de la tablette
Plankbevestiging
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            Wandbefestigung
            Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage 
              unbedingt zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei Beton 
            und/oder festem Mauerwerk. Bei abweichender 
            Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit Gipskar-
tonplatten, Leichtbausteinen etc.) ist eine andere, der Belastung angemessene Befestigung bauseits 
vorzunehmen. Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszonen und 
keine Ver- oder Entsorgungsleitungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie mit einem geeigneten Lei-
tungssuchgerät. Beachten Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for concrete and solid walls. Use different method for 
lighter masonry. Please note that there must not be any electrical installations nor any electrical connections or leads of any kind in the assembly 
area. Please ensure this is so by testing the area with a suitable electrical leads search device. Please also note that plastic tubing will not be detected.

Fixation mural
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres types de construc-
tion (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez contrôler l‘absence d‘installations 
électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l‘aide d‘un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière synthétiques ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Kontroleer het materiaal waarvan de muur vervaardigd is. l.g.v. beton en schoon metselwerk zijn standaard pluggen voldoende. Voor muren van gips, 
gasbetonblokken e.d. zijn speciale bevestigingsmaterialen te gebruiken. Let u er a.u.b. op, dat in het muurgedeelte geen elektrische- en afvoerleidingen lopen. U 
kunt dit controleren met een desbetreffend opspoorapparaat. N.B.! Kunststofleidingen zijn helaas niet op te sporen.

MONTAGE  ·  ASSEMBLY  ·  MONTAGE  ·  MONTAGE

KLEIDERSCHRANK

WARDROBE
ARMOIRE

KLEERKAST

1�

1�

Q
R

Ø 8mm

M 2x

N 2x

90°

a b c

Ausführung
Version
Finition

Uitvoering
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1

1 2 �
2

�

M

M

a

b

b

Tür
Door
Porte
Deur

Türmontage und -einstellung siehe Seite 6-8!
Door assembly and adjustment see page 6-8!

Voir page 6-8 pour le montage et le réglage des portes!
Deurmontage en afstelling, zie blz. 6-8!

18

Scharnier lösen

Releasing the hinge
Desserrez la charnière
Scharnier verwijderen
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CORNER WARDROBE
ARMOIRE D‘ANGLE

HOEKKAST

GESAMTÜBERSICHT  ·  SUMMARY  ·  VUE GENERALE  ·  TOTAALOVERZICHT

Montage darf nur durch fach-
kundiges Personal erfolgen

Fitting has to be done
by qualified personnel

Le montage doit uniquement être
effectué par de main d´oevre spécialisée

Montage uitsluitend door
vakkundig personeel

Beschlagbeutel 1258
Accessories bag 1258

Sachets de ferrures 1258
Zakjes met beslagdelen 1258

P �x

Q �x
�,5x20

2x Beschlagbeutel 77
2x Accessories bag 77

2x Sachets de ferrures 77
2x Zakjes met beslagdelen 77

U 1x

V 1x

W 1x

Beschlagbeutel 17
Accessories bag 17

Sachets de ferrures 17
Zakjes met beslagdelen 17

S 2x

T �x
�,5x1�

�x�0

R 8x
�,5x15

X 2x
�x15

Ø 8mm

Ø 8mm
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A B C D

E

F

G �x

I

K 20x

J

H

O 2x

N 8x

M

L 2x

�x1�
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1

2 �

E F

N 8x

M

C

m
a

x.
 1

0
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A

R

P

R

R

R

P
B

D

� 5

�
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10

11

T
S

T

J

1.

2.

K �x

I
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12

1�

�x

1.

2.

K 1�x

Bodenverriegelung
Locking of shelf

Verrouillage de la tablette
Plankbevestiging
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1�

15

1�x

G

G

G

G

Bodenverriegelung
Locking of shelf

Verrouillage de la tablette
Plankbevestiging
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1�

1�

a

b

U 2x

X �x

U 2x

V 2x

W 2x

Ø 8mm

L 2x

O 2x

90°

a b c

Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Mon-
tage unbedingt zu prüfen. Verwendung von Dübeln 
bei Beton und/oder festem Mauerwerk. Bei abwei-
chender Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit 
Gipskartonplatten, Leichtbausteinen etc.) ist eine 
andere, der Belastung angemessene Befestigung 
bauseits vorzunehmen. Beachten Sie, dass in dem 
Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszonen 
und keine Ver- oder Entsorgungsleitungen vorhanden 
sein dürfen. Prüfen Sie mit einem geeigneten Lei-
tungssuchgerät. Beachten Sie, dass Kunststoffrohre 
nicht dedektiert werden.

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls 
beforehand. Use plugs for concrete and solid walls. Use different 
method for lighter masonry. Please note that there must not 
be any electrical installations nor any electrical connections or 
leads of any kind in the assembly area. Please ensure this is so 
by testing the area with a suitable electrical leads search device. 
Please also note that plastic tubing will not be detected.

Fixation mural
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton 
et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres types de construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie 
légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez contrôler l‘absence 
d‘installations électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l‘aide d‘un appareil. Veuillez noter que les tubes 
en matière synthétiques ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Kontroleer het materiaal waarvan de muur vervaardigd is. l.g.v. beton en schoon metselwerk zijn standaard pluggen voldoende. Voor muren van gips, 
gasbetonblokken e.d. zijn speciale bevestigingsmaterialen te gebruiken. Let u er a.u.b. op, dat in het muurgedeelte geen elektrische- en afvoerleidingen lopen. U 
kunt dit controleren met een desbetreffend opspoorapparaat. N.B.! Kunststofleidingen zijn helaas niet op te sporen.
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1

1 2 �
2

�

L

L

a

b

b

Tür
Door
Porte
Deur
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Türmontage und -einstellung siehe Seite 6-8!

Door assembly and adjustment see page 6-8!
Voir page 6-8 pour le montage et le réglage des portes!

Deurmontage en afstelling, zie blz. 6-8!

Scharnier lösen

Releasing the hinge
Desserrez la charnière
Scharnier verwijderen


